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FOLLETO INFORMATIVO PARA PACIENTES Y SUS FAMILIAS

Su médico le recetó un medicamento que se lo administrará usted mismo con una bomba de infusión 
CADD. Ha recibido instrucciones detalladas con su bomba. Utilice esta hoja como recordatorio rápido 
de lo que aprendió con las instrucciones. 

Información en la pantalla principal
Lo que verá en 
la pantalla:

1	 Información  
de su terapia

2	 Barra del estado 
de la bomba para 
mensajes y alertas

3	 Volumen actual 
del depósito 
(su cantidad de 
medicamento 
establecida)

4	 Estado de la bomba 
(detenida o en 
funcionamiento)

5	 Tipo de batería en uso (“+ -” 
indica que la batería recargable 
está en uso), duración disponible 
de la batería y el indicador de 
adaptador de corriente alterna 
(AC) (aparecerá una clavija blanca 
a la derecha)

6	 Tiempo actual de la 
bomba e ícono: teclado 
abierto o cerrado

7	 Estado actual de 
la infusión

8	 Gráfico a color de 
la infusión

•• Verde: bomba en 
funcionamiento

•• Rojo: bomba 
detenida

•• Gris: la bomba no se 
ha iniciado

9	 Opciones para utilizar la 
bomba (presione la tecla 
programable debajo 
del texto)

Acerca de su bomba de 
infusión CADD

Cómo usar el teclado

Botones del 
teclado de su 
bomba y cómo 
se utilizan:

1	 Botón On / Off 
(encendido y 
apagado)

2	 Teclas para 
responder 
preguntas en 
la pantalla

3	 Inicia y detiene 
la bomba 4	 Desplazarse hacia abajo en 

un menú o cantidades

5	 Desplazarse hacia 
arriba en un menú 
o cantidades

6	 Selecciona un elemento 
del menú

7	 El botón PCA de dosis 
no es necesario para su 
terapia

(Botón On / Off [encendido 
y apagado])

Bomba de infusión CADD para 
quimioterapia continua
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Las baterías de su bomba 

Su bomba tiene un paquete de baterías recargables 
que utilizará la mayor parte del tiempo. 

Recargue la bomba cuando no esté en uso. Cuando 
la pantalla muestre Battery Low (batería baja), 
Battery Depleted (batería agotada) o Rechargeable 
battery reached end of use (la batería recargable se 
ha agotado), enchufe la bomba al adaptador de CA. 
Puede utilizar la bomba mientras se está cargando.

Si se encuentra lejos de una fuente eléctrica y no puede 
conectar el AC, puede utilizar baterías AA (pero no 
baterías recargables o de larga duración). Cambie las 
cuatro baterías al mismo tiempo. No mezcle baterías 
viejas con las nuevas. 

Para cambiar las baterías:

1	 Apague la bomba.

2	 Con los dedos o una moneda, gire el botón de la 
tapa de la batería que se encuentra en la parte 
superior de la bomba.

3	 Retire la batería e inserte cuatro baterías AA nuevas. 
Recoloque el paquete de baterías, seguido de la tapa.

¿Necesita ayuda o tiene preguntas?

•• Enfermera: 	

•• Número telefónico: 	

•• Llame a Servicios de infusión entre las 8:00 a. m. y 
5:00 p. m. Mire el cuadro siguiente para obtener el 
teléfono en su ubicación.

•• Entre las 5:00 p. m. y 8:00 a. m. (fuera de horario), 
llame al servicio de llamadas del consultorio de su 
médico para recibir instrucciones.

Perilla de 
la batería

ALARMAS: su bomba tiene varias alarmas. 

•• La opción Acknowledge (confirmar) borra la alarma.

•• Silence (silencio) muestra la pantalla de alarma, 
pero silencia la alarma durante dos minutos. Esto 
continúa hasta que se confirma o resuelve la alarma.

•• Si hay pantallas de ayuda disponibles para la alarma, 
seleccione Help (ayuda) y siga las instrucciones.

•• Llame a los Servicios de infusión o a su proveedor de 
atención médica si la alarma continúa.

Alta View Infusion 801-501-2436

Cedar City Cancer Infusion 435-868-5690

Dixie Regional Infusion Center 435-251-4600

Intermountain Medical Cancer 
Infusion Center 

801-507-3980

Layton Infusion 801-543-6280

Logan Cancer Center 435-716-6400

Loveland (LDS) Infusion Clinic 801-408-3540

McKay-Dee Cancer Infusion Center 801-387-7162

St. George Cancer Center 435-251-4900

Utah Valley Infusion Center 801-357-7341
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Si necesita detener la bomba:

Es posible que necesite detener la bomba para 
cambiar las baterías, si tiene problemas para ajustar 
las alarmas con ayuda de la pantalla, si cree que tiene 
una reacción al medicamento o si tiene un problema 
con la vía IV. Siga estos pasos para detener la bomba:

1	 Presione la tecla stop / start (detener/iniciar). 

2	 Presione el botón on / off (encendido/apagado) 
que se encuentra en el margen lateral para apagar 
la bomba.

3	 Seleccione Yes (sí) cuando aparezca el mensaje 
Power down? (¿apagar?). La bomba se apagará.

4	 Lávese las manos.

5	 Desconecte su vía IV si su enfermera le ha indicado 
que lo haga usted mismo.

CADD Infusion Pump: Home instructions

Intermountain Healthcare cumple con las leyes federales de derechos civiles aplicables y no discrimina por motivos de raza, color, nacionalidad, edad, discapacidad o sexo. 
Se ofrecen servicios de interpretación gratuitos. Hable con un empleado para solicitarlo.
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